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Резюме: Аннотация на русском языке представляет собой краткое точное изложение содержания статьи. Авторское резюме - независимый от статьи источник информации. Сделайте аннотацию краткой, но информативной, освещающей полное содержание статьи; резюме должно содержать не менее 20 строк (оптимальный объём 150 слов, но не более 250 слов на русском языке); резюме должно быть структурированными (следовать логике описания результатов в статье): цель, методы, результаты, выводы.
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Ключевые слова: Авторские или ключевые слова должны отражать основное содержание статьи, по возможности не повторять термины заглавия и аннотации. Используйте термины из текста статьи, а также термины, определяющие предметную область (см. паспорт научной специальности). Ключевые слова облегчают и расширяют возможности нахождения статьи средствами информационно-поисковых систем. Ключевых слов должно быть 5-7, они отделяются друг от друга точкой c запятой.
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Abstract: англоязычная версия резюме (аннотации) – независимый от статьи источник информации. Текст англоязычного резюме рассчитан на международную аудиторию!

ВНИМАНИЕ! Abstract пишется автором либо на качественном английском языке, либо на русском языке и предоставляется в редакцию для перевода. Обратите внимание, Abstract может отличаться от русскоязычной версии Резюме (аннотации) и быть более развернутым по содержанию. При самостоятельном написании резюме на английском языке рекомендуется использовать активный, а не пассивный залог («the study tested», но не «it was tested in this study»). Минимальный объем Abstract – 250 слов, но не более 300 слов на английском языке; Abstract, как правило, отличается от русскоязычной версии аннотации, т.к. рассчитан на англоязычного читателя; Abstract должен быть структурированными и включать в себя: Object (Цель), Methods (Методы), Results (Результаты), Conclusions (Выводы).
Нацелено на русскоязычную аудиторию которая не владеет английским языком. Автор не владеющий английским языком должен понять…. Что бы он мог ссылаться на статью.
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Общие параметры для текста статьи
Текст статьи набирается в текстовом редакторе Microsoft Word 2007 или выше 

Гарнитура Times New Roman 

Размер шрифта 10 пт, с межстрочным интервалом «минимум 12 пт»

Параметры страницы: Верхнее  – 2 см, Левое – 4,5 см, Нижнее – 1,5 см, Правое – 2,5 см.
На вкладке «Размер бумаги» выбрать параметр «А4» и установить ширину листа 21 см высоту 29,7.
Отступ первой строки должен быть строго 1 см.
Расстановка переносов – «Нет».
Дополнительное форматирование запрещено.

Объем статьи – 10-12 страниц, краткие сообщения – 2-3 страницы.

Структура статьи

Полный текст статьи приводится на русском или английском языке (как правило, языке оригинала). В статье должны быть четко обозначены актуальность, научная значимость, методология, цель исследования, результаты и выводы, а также исчерпывающий анализ современной литературы.

Для удобства восприятия статью разбивают на части, каждая часть имеет свой заголовок: Введение (Introduction), Литературный обзор (Literature Review), Материалы и методы (Materials and methods), Результаты (Results), Обсуждение (Discussions), Заключение или Выводы (Conclusions).
Введение (Introduction)
Из введения читатель должен понять, что было сделано и зачем. Поэтому в нем представляется изучаемая проблема и поясняется, что является самым важным в вашем исследовании и по какой причине. 
Хорошее введение по объему занимает несколько страниц и дает ответы на следующие вопросы:
1.
Почему эта проблема важна? (история и предпосылки вашего исследования, обозначить самые важные вопросы и проблемы, существующие в этой области).

2.
Каким образом данное исследование пересекается с предыдущими работами по этой теме.

3.
Если результаты  подобных исследований были представлены ранее, то чем отличается ваша работа и как основывается на них.

4.
Если по теме исследования имеются какие-либо гипотезы, то их необходимо обозначить и дать ссылки на теорию.

5.
Описать, как соотносятся друг с другом имеющиеся гипотезы и схемы проведения исследования.

6.
Указать, каковы теоретические и практические выводы исследования.

Литературный обзор (Literature Review)
ВНИМАНИЕ! Литературный обзор и введение часто объединяют в один пункт.

Что обычно описывают в этом разделе:

· основные (последние по времени, желательная глубина проработки – пять последних лет) исследования и публикации, на которые опирается автор; 

· современные взгляды на проблему;

· трудности при разработке данной темы; 

· выделение нерешенных вопросов в пределах общей проблемы, которым посвящена статья. 

Желательно рассмотреть 20–40 источников и сравнить взгляды авторов; часть источников должна быть англоязычной.

Материалы и методы (Materials and methods)

В этом разделе подробно излагается, как проводилось исследование:

· описываются процесс организации эксперимента, примененные методики, использованная аппаратура; 

· даются подробные сведения об объекте исследования; 

· указывается последовательность выполнения исследования;

· обосновывается выбор используемых методов (наблюдение, эксперимент, лабораторный опыт, анализ, моделирование, изучение и обобщение и т. д.).

P.S. Если статья является продолжением более раннего исследования и методика подробно описана в другом месте, то вы можете отослать читателя к этому источнику и просто дать в этом разделе краткий обзор методики.

Результаты (Results)

Эта часть статьи должна быть информативной, но лаконичной:

· обобщаются собранные данные;

· объем данных должен быть достаточным, чтобы подтвердить выводы;

· упоминаются все соответствующие результаты, даже неожиданные;

· выполняется анализ данных, которые будут выноситься на обсуждение; 

· акцентируйте внимание на важных частях, а не мелких деталях.

P.S. Помните, что обсуждение неожиданных результатов не менее важно, чем обсуждение ожидаемых итогов.

Обсуждение (Discussions)

После предоставления результатов приступают к оценке и интерпретации выводов. Этот раздел может быть кратким или обширным, но он должен быть обоснован и не содержать преувеличений. 

· можно начать эту часть с заявления о подтверждении или опровержения ваших оригинальных гипотез (если таковые имелись), разделив их на первичные и вторичные;

· если гипотезы были опровергнуты, предоставьте пояснения на основе полученных результатов;

· сделайте акцент на теоретические или практические результаты полученных данных;

· для подтверждения и уточнения ваших выводов используйте сходства и различия между вашими результатами и работами других авторов;

· можно кратко вернуться к обсуждению важности проблемы (как указано во введении);

· завершите раздел обоснованным и оправданным комментарием о важности ваших выводов.
P.S. Если обсуждение относительно краткое и простое, то пункты «Результаты» и «Обсуждение» объединяют в один – «Обсуждение результатов» либо"Результаты и обсуждение".

Заключение или Выводы (Conclusions)

В этом разделе в тезисной форме подводится итог, завершающий работу, обращается внимание на самую главную мысль. Если в начале поставлена проблема, то в конце дается взвешенное решение, иногда несколько. Все выводы пишутся без авторской интерпретации.
Оформление текста статьи

Все аббревиатуры, сокращения расшифровываются при их первом упоминании в тексте статьи. Например: Казанский государственный энергетический университет (далее КГЭУ). Названия иностранных фирм и организаций даются в оригинальном написании с указанием страны. Например: Nanotech Industries, INC (USA, California).

Формулы

Формулы набираются строго в MathType Equation (формулы должны быть набраны в MathType Equation 6.0 и выше). 

Большие формулы необходимо разбить на отдельные независимые фрагменты длиной не более 10 см. Нумерацию формул и знаки препинания следует ставить отдельно от формул обычным текстом. Нумеровать следует только те формулы и уравнения, на которые есть ссылка в изложении. Нумеруются формулы у правого края страницы арабскими цифрами в круглых скобках. Например, ниже приведена формула (1) и её нумерация:
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Таблицы

В таблицах должны использоваться краткие заголовки, а упоминаемые в них величины сопровождаться соответствующими единицами измерений. Таблицы являются частью текста и не должны создаваться как графические объекты (примером является таблица). Ширина таблицы не должна превышать 13 см, можно использовать «Автоподбор по ширине окна» (т.е., ширину страницы). Размер шрифта в заголовке и таблице – 9 пт. Одиночные таблицы, рисунки и т.п. не нумеруются.
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Таблица 2

Оценка эффективности инвестиций

	Показатель
	Использование теплоты основного конденсата
	Использование теплоты обратной сетевой воды

	Капитальные затраты, млн. руб., без НДС в ценах 2016 г.
	10,0
	115,0

	Чистая приведенная стоимость, млн. руб.
	9,22
	124,1

	Внутренняя норма доходности, %
	32,97
	35,7

	Простой срок окупаемости, лет
	3,1
	2,9

	Дисконтированный срок окупаемости, лет
	4,5
	4,0


Иллюстрации

Иллюстрации вставляются в текст по ходу изложения и могут быть расположены как на странице со ссылкой на объект, так и на следующей странице.

Рисунки допускаются только в виде группированного объекта, созданного в Microsoft Word (рис.1). Фотографии должны быть четкими (рис.2).

Все буквенные или цифровые обозначения, приведенные на рисунках, поясняются в основном тексте или подрисуночной подписи. Подпись к рисунку начинается со слова «Рис.» и номера по порядку, далее название, подпись располагается снизу, выравнивание: по центру, шрифт 9 пт, для ссылки по тексту статьи на рисунок 1 следует использовать сокращение (рис. 1). Например: на рис. 1 показана зависимость температуры воздуха в теплице от температуры отопительных приборов надпочвенного и бокового обогрева и температуры наружного воздуха.

1 пробел

[image: image3.png]006 007 008 003 01 o011
i i




Рис. 1. Вариант оформления графика: расшифровка графиков может быть выполнена как на самом изображении, так и приведена в подрисуночной надписи. Подпись располагается снизу, выравнивание: по центру, шрифт 9 пт. Подписывать оси рекомендовано размером не менее 9 пт
1 пробел
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Рис. 2. Фотография вибростенда:

1 – массивное основание; 2 – пружина с направляющим стержнем; 3 – электроакустический излучатель; 4 – пьезоэлектрические датчики; 5 – подвижная пластина
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Продолжение текста статьи.

Литература / References
(Подробнее см образцы оформления различных источников)
Размер шрифта – 8 пт. Качество приведенного списка использованной литературы является одним из признаков знакомства авторов рукописи с современным состоянием научной проблемы. Поэтому содержание пристатейного списка литературы анализируется при первичном поступлении рукописи статьи через электронную редакцию, а затем оценивается заместителем главного редактора и рецензентом.

Редакция обращает внимание при подготовке рукописи на следующее:

· список литературы для научных статей должен содержать не менее 15 источников, для обзорных статей – не менее 50;

· количество источников литературы старше 5 лет не должно превышать 50%;

· количество ссылок на свои труды (самоцитирование) не должно превышать 20%;

· не менее  1/3 источников должны быть англоязычными;

· список литературы приводится в квадратных скобках (например, [1]), со сквозной нумерацией в порядке упоминания в тексте;

· количество ссылок в тексте статьи должно соответствовать количеству источников в списке литературы;

· если необходимо сослаться на фрагмент текста из источника, дополнительно указывается номер страницы [3, с.56];

· не допускаются ссылки на неопубликованные работы.

В списке литературы могут быть ссылки на:

· - научные статьи;

· - монографии;

· - сборники статей;

· - сборники конференций;

· - электронные ресурсы с указанием даты обращения;

· - патенты.

Допускаются, но не желательны ссылки на:

· - диссертации;

· - авторефераты диссертаций.

! Не допускаются ссылки на следующие источники:

· - учебники, учебные и методические пособия, конспекты;

· - ГОСТы и др. нормативные документы;

· - законы и постановления;

· - архивы.

P.S. Если необходимо указать один  из выше перечисленных источников оформляется сноска внизу страницы.

References – пристатейный список литературы на латинице.
Библиографическое описание русскоязычных источников в романском алфавите предназначено для индексирования в англоязычных наукометрических информационных системах. Название источника приводится как в транслитерированном виде, так и переведенное на английский язык. Название журнала и транслитерированное название статьи должны быть указаны так, как они проиндексированы в международных базах данных. Например, журнал «Альтернативная энергетика и экология» – «Alternativnaya Energetika i Ekologiya», журнал «Энергетика. Известия высших учебных заведений и энергетических объединений СНГ» –  “Energetika. Proceedings of CIS higher education institutions and power engineering associations” и т.д. При ссылке на журнал «Известия высших учебных заведений. ПРОБЛЕМЫ ЭНЕРГЕТИКИ» используйте название «Power engineering: research, equipment, technology». Если для статьи нет проиндексированного в библиографических базах данных транслитерированного названия, мы рекомендуем использовать транслитерацию по стандарту BSI (https://antropophob.ru/translit-bsi). Для источников, опубликованных как на русском, так и английском языке, приводятся описания обеих версий. Все имена авторов русскоязычных источников пишем на транслите! Имена авторов иностранных источников – на английском, как в первоисточнике!

Размещается за списком литературы вместе с информацией об авторах на английском языке.
В конце приводится информация об авторах публикации на русском и английском языках. Размер шрифта 9 пт.
Авторы публикации
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Пример: 

Фарахов Тимур Мансурович – канд. техн. наук, ведущий инженер ООО ИВЦ «Инжехим».
Лаптев Анатолий Григорьевич – д-р техн. наук, профессор, заведующий кафедрой «Технология воды и топлива» (ТВТ) Казанского государственного энергетического университета (КГЭУ).
Authors of the publication

Timur M. Farakhov - Engineering-Promotional Center "Inzhekhim", Kazan, Russia
Anatoly G. Laptev - Kazan State Power Engineering University, Kazan, Russia
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